2 Corinthians 12:2
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- is the first person singular perfect active indicative from the verb OIDA, which means “I know.”


The perfect tense is a dramatic perfect, which is used to bring a past event vividly and dramatically into the present.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun ANTHRWPOS, which means “a man.”  Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular noun CHRISTOS, which means “in Christ.”  This is a reference to being a believer in Christ.  This is followed by the preposition PRO plus the ablative of separation from the neuter plural noun ETOS, meaning “years” and the cardinal adjective DEKATESSARES, which means “fourteen.”  Literally this says, “before or prior to fourteen years.”  In English we say, “fourteen years ago.”

“I know a man in Christ fourteen years ago,”

- is the correlative conjunction EITE, used with itself, meaning “whether…or.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular noun SWMA, meaning “in the body.”  Then we have the negative OUK, meaning “not” and the first person singular perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “I know.”


The perfect tense is a dramatic perfect, which is used to bring a past event vividly and dramatically into the present.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

This is followed by the correlative conjunction EITE, used with itself, meaning “whether…or” with the preposition EKTOS plus the ablative of separation from the neuter singular noun SWMA, meaning “outside the body.”  Again we have the negative OUK with the perfect active indicative of the verb OIDA, having the same morphology and meaning “I do not know.”
“whether in body I do not know, or outside the body I do not know,”

 - is an accusative absolute construction, in which a substantive in the accusative is the subject of the action of a participle also in the accusative and grammatically unrelated to the subject of the main clause.  Then we have the accusative masculine singular aorist passive participle from the verb HARPAZW, which means “to snatch, seize, take away.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers up into a single whole the action of God snatching Paul from the earth and transporting him instantly to the third heaven.


The passive voice indicates that Paul received the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and the “correlative adjective TOIOUTOS, meaning of such a kind, such as this.”
  This accusative absolute is translated, “such a man was snatched.”  Then we have the preposition HEWS plus the adverbial genitive of place from the masculine singular ordinal adjective TRITOS, meaning “the third” and the noun OURANOS, meaning “heaven.”  The prepositional phrase is translated “as far as or to the third heaven.”

“such a man was snatched up to the third heaven.”
2 Cor 12:2 corrected translation
“I know a man in Christ fourteen years ago, whether in body I do not know or outside the body I do not know, such a man was snatched up to the third heaven.”

Explanation:
1.  “I know a man in Christ fourteen years ago,”


a.  Paul is taking about himself, and he is discussing something that happened to him after he became a believer.  The fact that the phrase “in Christ” refers to a believer can be seen in its use in Rom 16:7, “Greet Andronicus and Junias, my kinsmen and my fellow prisoners, who are outstanding among the apostles, who also were in Christ before me.”


b.  This event happened fourteen years previously.



(1)  Since this epistle was written from Philippi in the fall of 57 AD., the event described here occurred around 43 A.D.  Acts 20:16 suggests that the following Pentecost Paul arrived at Jerusalem or at least shortly afterwards.  According to Acts 20:1-6 Paul spent some time in Macedonia after leaving Ephesus and then moved on to Greece for three months before returning to Macedonia on his way to Jerusalem.  This means that most if not all of his stay in Greece was in the wintertime, since it was the Paschal season while he was at Philippi, Acts 20:6.  He must have arrived at Corinth, therefore, about the preceding December or January.  This means that 2 Corinthians was sent in October of 57A.D., and the phrase “a year ago” or “last year” in 2 Cor 8:10 and 9:2 referred to the spring of 57 A.D., which was the previous year, since the Macedonian New Year began on 21 September and the Jewish New Year a few days later.



(2)  A Hellenist plot against Paul eventually made him withdraw from Jerusalem to Tarsus (Acts 9:30), “to the regions of Syria and Cilicia” (Gal 1:21).  Paul apparently remained at Tarsus from 40 to 44 A.D., but nothing is known of his activities during this period.  In this time he probably had the vision to which he refers in 2 Cor 12:2-4 (about ad 43-44).  His stay in Tarsus ended with a visit from Barnabas who took him back to Antioch, where he stayed “a whole year” (Acts 11:25-26), engaged in the evangelization of the town.”



(3)  After visiting Jerusalem Paul returned to his native Cilicia, and there he disappeared from NT records for some years. They were not idle years, for the news kept reaching the ears of the disciples in Judea that their former persecutor was propagating the faith that he had once attempted to destroy (Gal 1:23). To this period (about a.d. 42) belongs the ecstatic experience described in 2 Cor 12:2-10, which left its mark on Paul forever afterward, and at least some of the five beatings inflicted on him by synagogue authorities (2 Cor 11:24).


c.  This event did not occur when Paul was stoned in Lystra.  The timing of the two events is several years apart.

2.  “whether in body I do not know or outside the body I do not know,”

a.  Paul didn’t know whether or not he went to the third heaven while still in his human body or while only in his human soul and spirit.


b.  Whether Paul was in his human body or outside of his human body when this revelation was made is not important.  That is Paul’s point here.


c.  The issue was the importance of the revelation of God, not the ecstatic experience.


d.  Experience is never the issue in the spiritual life, but the doctrines, principles, and authority of God.


e.  The revelation of the word of God was far more important to him than whether or not he was permitted to enter the third heaven in bodily form.


f.  Since the perfect humanity of Christ is the only human being accepted in the third heaven in a human body, it is most likely that Paul went there in soul and spirit.  If this is so, then Paul’s human body was kept alive physically by God.

3.  “such a man was snatched up to the third heaven.”

a.  Again this is Paul referring to himself.


b.  God the Holy Spirit produced the action, just as described in Acts 8:39, “When they came up out of the water, the Spirit of the Lord snatched Philip away; and the eunuch no longer saw him, but went on his way rejoicing.”


c.  The verb “to snatch up” is the same verb used by Paul in 1 Thes 4:17, “Then we who are alive and remain will be caught up together with them in the clouds to meet the Lord in the air, and so we shall always be with the Lord.”


d.  The third heaven is the abode and throne room of God.

4.  The importance of this verse is that Paul, as a servant and representative of the Lord Jesus Christ as an apostle, was permitted to go to the very abode of the humanity of Christ after His resurrection and session.  No other apostle was ever allowed to do this, let alone any of the false apostles, who claimed to also have direct revelation from God.

5.  Paul received direct revelation from the Lord Jesus Christ; something which his critics never received.  Paul was permitted access to the third heaven; something his critics were never allowed.  Paul was the ambassador, representative, and apostle of his Lord Jesus Christ; something his critics failed to recognize.
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